Лист Діонісія, колишнього патріарха 
Константинопольського, до Йоакима, патріарха 
Московського, з повідомленням про те, що він, Діонісій, був 
позбавлений патріаршого сану за поступку в справі передачі 
Київської митрополії Московському патріарху і з 
напученням спонукати царів до війни проти магометан для 
захисту православних. 1688 р. 


Переклад з церковнослов'янської мови ХУМП ст. 


Діонісій, з Божої ласки колишній Константинопольський, 
нового Риму 1 Вселенський патріарх. 

Блаженніший патріарше богоспасенного міста Москви, 
пречесніший та екзарше всієї Росії, у Святому Дусі улюблений 
брате й спіслужетелю, пане Йоакиме! 

Нехай Господь боронить тебе від усяких супротивних 
сил! 

Перебуваючи на Вселенському та  Апостольському 
Константинопольському престолі, ми писали до Вас, надіслали 
також і патріарші підтвердні грамоти, щоби Ви висвячували 
митрополита Київського, -- 1 нехай буде так, щоби він був під 
керуванням і пануванням Московського патріаршого престолу, 
але жодної відповіді ми не одержали і здивувалися. Здебільше 
через ті грамоти на нас звели наклеп перед царським 
начальником і звергли нас зі Вселенського престолу, і ми 
бідували | б, якби не піклування  благочестивішого 
Угровлахійського государя пана Щербаня Кантакузина. Якбьт не 
було його в ці лихі часи, багато хто з убогих християн був би в 
полоні, завдяки йому мають захист усі пригноблені, як архієреї, 
так і інші християни -- усіх він обіймає і всіх милує тим, що 
йому Бог дарував. 

Але що робитиме один баранець поміж стількома 
вовками варварськими, скитськими та агарянськими? Одначе 
Бог його боронить заради любові, яку він має до православ'я. 


Пишучи до святих моїх царів і доньки по духу цариці 
Софії, не міг не скористатися нагодою й написати твоєму 
Блаженству, висловлюючи й сам братерську любов, позаяк через 
неї всі дізнаються, наскільки ми учні Христові. Потрібно, 
зрештою, й надалі в усьому наслідувати Вчителю нашому, 
виявляючи вічне з божественною любов'ю. Сказано бо також: 
Господь наш і пастир, що душу поклав свою за овець, доручив 
їх пасти апостолам, -- від них, через взаємне передання, будемо 
пасти цю отару духовно, оберігаючи її не від вовків -- тварин, 
але від варварських народів розумних, оскільки вони є люди і 
так називаються. Захистимо овець розумних, щоби здійснити 
слово Господа нашого, тому що добрий пастир душу свою 
покладе за овець, а ось найманець, а не пастир, коли бачить, що 
вовк іде, залишає овець, і вовк викрадає їх і розганяє, позаяк він 
не істинний пастир, але найманець". Що ж то за слово і про що? 
В усьому заради вас і про нас. Ми, перебуваючи в такій 
несправедливості і муках від агарянських варварів і під їхньою 
владою, скільки ще вистачить сили, боронимо овець, оскільки 
для отари христової існує одне благочестя -- коли хто-небудь 
євангельським словом, а вряди-годи й справами допомогає 
(приємно воно Христу й за силою). Твоє ж Блаженство, 
перебуваючи на свободі, випромінюючи світло поміж 
благочестя вірних і православних царів, маючи можливість і 
словом, і справами зібрати царською силою розумних овець 
христових у соборну Церкву, не дбаєш про те, ані піклуєшся. 
Хоча б словом зрушив ти силу царської влади, щоби підняли 
войовничу зброю проти лютих вовків за розумних овець 
христових, бо за них поклав душу добрий пастир. Але ти не 
дбаєш, зберігаючи власний спокій; 1, між іншим, стосовно овець, 
що доручені тобі від рук начальника пастирів -- Христа, не 
піклуєшся про звільнення їх, 1 перебувають вони в безладі й на 
закланні через скитських вовків. Хіба ж не лишається це на 
руках ваших? Хіба ж не скажемо слово заради них, особливо 
нині, коли ми вільні від катувань варварських і від рабства 


"Див.: Йоан 10, 12. 


нечестивих? Ну ж бо, брате, повстань і зруш з місця, і 
просвітить тебе Христос. Нагадай святим царям чесні 
страждання Господа нашого, Хрест та інше, нехай нас, синів 1 
спадкоємців Свого царства, причасниками зробить, нехай 
візьмуть вони військову зброю, маючи перед собою хрест, як 
великий, поміж царів вічнопам'ятний і святий Костянтин, 1 
підкоріть варварські народи під ваші ноги, і тоді пролунає «цим 
перемагай». Дивись-но, брате, якщо не зволієш, аби було від 
вас звільнення вірних, затям собі добре, як будеш давати звіт 
Богові, тому що казав 1 повторював: гріха не маю. Нині ж 
відповіді не маєш, кров тих полонених братів на руках ваших 
лишатиметься. Проявляючись, вона живим голосом буде тобі 
казати, що є потрібним. Нехай істинний пастир прийме нас і вас 
з вівцями подвір'я свого до загороди Своєї небесної. Амінь. 

Року 1688, індикту І. 

Колишній Константинопольський і тобі во Христі брат. 

На грамоті написано:  Блаженнішому патріарху 
богоспасенного міста Москви, у Святому Дусі улюбленому 
братові й співслужетелеві пану Йоакиму, нехай буде вручено 
чесно й радісно. 


2 М 
За переданням -- напис на корогві великого Костянтина: Пос 
міпсе. 


Переклад церковнослов'янською з грецького оригіналу 


МЛТУТІ 


Письмо Діонисія, бьвшаго патріарха Константинопольскаго, Ісакиму, 
патріарху Московскому, сь извіщенієм», что он, Діонисій, лишень пат- 
ріаршества за уступку Кієвской митрополій Московскому патріарху и сь 
убіжденіємь возбуждать царей кь войні против» магометань на защиту 
православнихь. 1688 г. 


Діонисій, милостію божісгю бившій Константинополокій, но- 
ваго Рима, і вселенскій патріархь: УЯ 

Блаженнійшій патріархь богоспасавмаго града ШМосквкі, 
пречестивйшій и екзархь всея Россій, во Святомь Дусі воз- 
аюбленньй брате і сослужителю, господине Їоаким»! 

Господь да хранить тя вьіше всякія противляющія силм. 

Суще мь на вселенскомь і апостолскомь престолі Кон- 
стантиноподскомь, писали мк вамь, послали же и патріарше- 
скія и утвердитеднья грамотк, да рукополагаєте митрополіта 
Кієвскаго, і онь да будеть подь началом'ь і господствомь пат- 
ріаршескаго престода Московскаго, і никакова отвіта не прія- 
хомь и удивихомся. Наипаче же ради винь граммать тібхь 
нась оклеветаща кь началникомь царокимь, и нась изгнаша 
оть престола вседенскаго, і аще б не бмло тщаніє благоче- 
стиввйшаго государя Угровлахійскаго, господина Сербана Кон- 
такузина, б'бдствовахомь бм, которьій в сія б'ідственнья вре- 
мена аще бк не бмл»ь, мнози убозій христіане пабненн бм 
бниша, сего імбють защищеніє вси озлобленній, колико архіе- 
рей, тако же и прочій христіане--всбхь обьімаєть івсбхь ми- 
дуєть оть того, яже ему Богь дароваль. Но что будеть ді- 

» 
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аать вдинь барашикь межь тодикими волками варварокими, 
скиФскими і агарянскими: обаче Богь его хранить ради рев- 
ности, юже імбеть о православій. Пишучи ко святьмь моймь 
царемь и по духу Дочери мовй цариці Софій, не оставихь да 
отпишу и ко блаженству твовму, обтявляючи и самь брат- 
скую любовь, понеже в єєм'ь вси познають, яко вом учениць 
христовнмі; нужда єсть, прочев, по всему, да послбдствуємь 
учителю нашему, с божественною шюбовію извявляючи  прис- 
нов. Глагодется же єще: Господь нашь и пастюрь, которьій 
положиль душу свою За овць, даль область пасенія сего і апо- 
стодомь, оть нихь же другопріймателиб да пасем'ь стадо Ду- 
ховно, храняще его не оть водковь животньхь (но оть вар- 
варовихь язвікь словесньхь), понеже человіцьї есть і имяну- 
ются, и защищаємь словеснья овць; да ісподнимь слово Гос- 
пода нашего, яко Ддобрьій пастьрь душу свою полагаєть за 
овць; а иже наємникь, а не пастюрь, видить воака грядуща 
і оставляєть овць, й водкь расхищаєть ихь і разеоняєть, яко 
не єсть пасткрь істинньй, но навмникь. Щоє сів слово іо 
чемь? Всячески ради вась и нась. Суще мк в'ь таковомь не- 
честій і мученій варварв огарянскихь, и подь ихь властію 
пребмвающе, шпаки велико сила хранимь овць, слико стада 
христова з едино есть благочестів, когда убо словомь евантел- 
скимь і иногда же діфлами спомогающе, (аюбезно же Христу 
яже і по силб); твов же блаженство, сущу теб во свободі, 
світя посредіф благочестія вірньихь и православньхь царей, 
могій й словомь и дфломь Да собереши словеснья  0вць хри- 
стовві в соборную церковь царекою силою, не радбешь, ниже 
печешися. Хотя бьі словомь двигнуль єси державу царсекія 
власти, Да двигнуть оружія бранньія на свирбинхь водковь 
за овць словеснья христовь, за нихьже подожиль свою душу 
добрьй и істинньй пастьрь; но не радіеши, імібя единь самь 
покой; или хотя о свойхь овцахь, яже вручень тебб оть руки 
пастюрей начадника Христа; не подвизабшиси о свобожденін их, 
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иже обрітаются разсбянь і завланнь оть скпескихь водков. 
Аще убо не взюмется сія оть рукь вашихь? Аще убо не да- 
дим и слова 0 нихь, найпаче егда єсмк свободни ость му- 
читеаства варварскаго и оть работь нечестивьхь? Прочее, 
брате, востани, и воздвигнися сбдяй, и просвібтить тя Хри- 
стось. Воспомяни ко святьимгь царем честная страсти Роспода 
нашего, кресть і прочая, Да нась, смнь і наслідникь, царствія 
своего причастникь сотворить; Да возмуть оружія воинская, 
інвюще предходящь кресть, якоже великій вь царбхь присно- 
намятньй и святьй Констянтинь, да покорите варварскіє язвіки 
подь ноги ваша, и тогда будуть сльшати иже »симь поббж- 
дайте.« Смотри брате, аще не восхощеши, да будеть оть вась 
свобожденів вібриьіхь, вбдай добре, како имаши дати слово 
Богу, рбхь и глаголахь:. гріха не имамь. Нинф же ізвіта не 
имаши, кровь тБхь плененньхь братій оть рукь вашихь взві- 
мется. Приходящей сей живьмь гласомь будеть тебб ріщи, 
яже на потребу надобно. Істинньй пастьгрь да нась сопричтеть 
і вась со овцами двора своего во ограду свою небесную, 
аминь. ТБта 1688, індиктіона 1. Бившій Константинополскій 
и тебб о Христі брать. 

На граматів написано: Бааженнвйшему патріарху богоспа- 
савмаго града Москвь, во Святемь Дусі возаюбавнному брату 
и сослужителю, господину Іоакиму, честно и веселю да вручится. 
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